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For best operation, ~ LED DUENCY re : Stazione Meteo
- position the remote unit and main unit within effective transmission -indoor/ outdoor . ’
range, which, in usual circumstances, is 20 to 50 meters. -interno/ esterno

- though the remote unit is weather proof, it should be placed away ! / =

from direct sunlight, rain or snow. B Bk //& - the display will show "= = * =
WEM (Figure 1] [Figure 2] <o on /v (@ 7281 il display mostrera "= = I

Beachten Sie bitte die Hi ise, um eine i l_l

Funktion der Geréte zu gewiéhrleisten: K OUTDOOR
- stellen sie die empfangseinheit und die externe sendeeinheit innerhalb o

der méglichen reichweite der gerate auf, d.h. In einem umkreis von bis - out A - e '- - e O

zu 20 bis 50 metern. N I m I L A)
- beachten sie, daR dlelalsachllche reichweite des senders von den <«OFF  ON» INOI\‘

jeweils ver d ialien der some der j ] INDOOR

position derexternen T i itabhangt. Testensie ver: ied 4

aufstellorte, um optimale resultate zu erzielen. - every 2 mins...(LED will lights up) tsid @ Resetting (In Case of No Response)

Bringen sie die sendeeinheit keinesfalls auf metall, feuchtem mauerwerk »y - 9 D -outside o Reset (Bei Versagen)

oder feuchtem holz oder zu nahe dem erdboden an. - ogni due minuti si accendera il LED -esterno

Obwhol die externen sendeeinheit wetterfest ist, sollten sie diese nicht e Pourajouter la taxe

an einer stelle plazieren, an der diesedirekter sonneneinstrahlung, regen \ / o Incaso di non funzionamento
odersenneeausgesetatist, \/6\/ @ Reajustar (En Caso de No Haber Respuesta)
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Afin d’assurer un fonctionnement optimal, DUENCY ReCENER /\ - When the remote unit got low batteries, the main unit digits of
- positionnez I'unité déportée et I' unité principale a I intérieur du rayon the temperature and the humidity will flash
de communication, une distance d’ environ 20 & 50 métres en . N
normales. Please replace the new batteries and reset the remote unit.
- bien que les unités 4 di soient resi aux i péries, il HOW To Reset The Unit - Quando le batterie dell'unita remota saranno scariche i dati
convient de les positionner & I" abri du soleil et de la pluie ou la neige. ksetzen Des Gerites sul display indicantii valori di temperatura ed umidita
W= (Figure 1] (Figure 2] isation De L’appareil lampeggeranno. _ o
Para conceder un funcionamiento perfecto, por favor, observen las Como Poner Encero La Unidad Prego inserire le batterie nuove e resettare I'unita remota.

siguientes instructiones:
- coloque la unidad remota y la unidad principal dentro del area de

transmision efectiva, que en circumstancias normales es de 20 a 50 1 N : d \ I / Modifications not authorized by the manufacturer
metros. : = out - EE%_ _ES%_ y
m : a) R

Come Resettare L’unita

-tengan en cuenta, que los limites actuales del transmisor dependen

may void users authority to operate this device.
de los materiales de construccién asi como de la posicién de la unidad IN N LED
remota. Apruében distintas posiciones para conseguir resultados <«OFF ON»> ( | NOTE:
optimos. . ) % . 4 s X L L .
unque las unidades remotas estén hechas a prucba de diferentes | ";‘I/he”'he roin ;Jh”” low 20':5"?5' thelEDwillflash. N\ o/ This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
climas, deben colocarse lejos de la luz solar directa, lluvia o nieve. ease replace e new batteries. : : | . .
Nunca ias pongan sobrs objetos metalicos, subsuslo mojado o muy 2. i) © ouT N/ - Quando le batterie dellunita principale saranno — | pursuantto Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
cerca hacia el suelo. _ _ scariche il LED lampeggera. 7 \ against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
B (Figure 1] (Figure 2] oN IN PN Prego inserire le batterie nuove. | radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
Per ottenere il funzionamento ottimale, 4OFF ’ | LED may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
-trwsizionarel‘ u';tité rerm;ta,el‘,unit'alprincipale elry"wngar;go di » LED e interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
e CReenEHSARICREOSAESBIMARNANEEAIERS _ ) it dem sl to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
- sebbene siano resistenti alle intemperie, le unita remote vanno 'E’tggmﬁﬁﬁ:’gﬁf'w creutefoatSHics is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient or
posizionals nfanc dallaluce solars dirsitaje alriparo da ploggla L o 6 Uit 5 UsiTe. AISEaRReiEa Darvyls relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver.
o ha le batterie scariche, i LED si spegne MODEiNO, ST-RFR3 Connect the equipmentinto an outleton a circuit diffgrgnt from that to which the receiver is connected.
MODEL NO. ST-RFS2 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
M-ST-RFR3-4 Ver.1 ( E 0678@




